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küldendők.

Kézirfttoknem 
adatuak v i s s * a

Egy pár megjegyzés
a „Szarvas és Vidéke“ czimii lapnak 1894. évi 
2-ik számában az önkéntes tűzoltó egylet köz­

gyűléséről megjelent közleményre.

Al in den tisztességes sajtónak megvan a 
-mign :étjyg. sultsága. S mig az a tisztesség 

hc:"i marad, missziót teljesít, a mű­
velődésnek előmozdító factora tanít és szóra­
koztat. De ha e határt túllépi, megszűnik 
mindenfele áldásos működése ; és a nagykö- 
z én ségnek mételye és a társadalomnak raga­
dozó férgévé válik. °

A mig egy lap élén olyan férfiú áll ki 
arra, hogy a lap szellemi részét részint maga 
hja, részint össze válogassa az inteiligentiának 
es a hivatásnak oly fokán áll melvet a tisz­
tességes hírlap irodalom megkövetel, addm 
működése áldásos lesz De ha ez a főkellék 
hiánx zii\, ha az intézők éretlen gver ekek, tu­
datlan emberek, vagy rossz akaratú egyének 
ug> arm a ív működésé áldástalan, rósz, rendbontó 
es minden tisztességes emberre, mind hu­
mánus inlézményre kártékony lesz.

A , Szarvas és \ idéke“ legutóbbi számában 
egy czikk jelent meg az újdonság! rovatban, 
melyben a c zik ki ró fel jaj dúl azon, hogy az 
önkéntes tűzoltó egylet közgyűlése illetve a 
paianci-nokság által eszközölt jutalom kiosztás 
nem volt igazságos és azzal érvel, hogy sokan 
azok kozzul kik nem részesültek jutalomban 
rósz szemmel nézik és zúgolódnak az egye­
netlen leloszláson s ezek között még olyanok 
is vannak, kik le akarnak mondani.
. , ^,z min^ ioen szép dolog ; de ha a czikk-
mo először megfontolta volna azt a mit Írni 
akai, talán ilyen absurdumot nem irt volna, 
liiert ^ azt k chett volna meggondolnia, hogv az- 
a miik-ido Jag, aki nem kapott jutalmat miat 
erae.vcit íei, n em jogosított arra, hogy megbí-

ralja azt, hogy ő megérdemelte a jutalmat, de 
ogj hu azi teszi szerénytelenségéről tesz tanú
ÄT 'S az *)‘4 hogy arogálja magánk 
a jutalmat, az on dicse rét bűnébe esik.

De hat elég e egyszerűen oda vetni 
’ 10gy a jutalom dij egyenetlenül van fel- 

osztva nem gondolja-e a czikkiró, hogy azt 
.s megkellett volna mondania, hogy miért voU 
a kiosztás egyenetlen, mert már a tár-vili,- 
gossag is magaval hozta volna, hogy ez az 
.egyenetlen- szó meglegyen magyarázva.

-o) iiání a czikkirónak rosszhiszemű seget ec a.anter bizonyítja az is, hogy a pl 
tolo ingókat ---------- - • - -i cUol-ii- dit'i sZs-i epeheti olyj a nőkként mint ÉL M fc!:haboro'dtak a parancsnokság 
J“ rA;;n:í!ud!s 01,s nie8 nem nevezi ezen 
alliiotag ie,háborodott pái tolókat, kell hon-
minden egyes magára nézve ezen vakmerő aí- 
_íaf,t falómnak ^tekintse és azt a legnagyobb

mert a parancsnokság a czikkiró ur engedel- 
meye azon szerény véleményben van, "ho^y 
so.ykal többet használ a közügynek ha érdemes 
tagjait jutalmazza, mint ha pénzét közős va- 
csorakon eldorbézolná, és szívességből még a 

í CZikklj'°uak is szolgálna egy potva vacsorával,
* , , ha czt tenné úgy jogosan szollalhatnának 

fel a pártoló tagok élve a czikiró szavaival,
Ciz eil pénzemét ugyan nem teszik többé ily képen 
zsebre. t

Alig taitjuk érdemesnek, hogy a cikk író 
nemes szavait befejező ironikus kitételekről 
nyilatkozzunk, mert vagy kis korúságával já- 
10 tudatlanság diktálta a „Kiskorú egylet“ sza- 

i va,íat 1S j akkor azt mondjuk : hadjátok hiszen
I heszél vaS-v ha rósz akarat
I ezreié tollat úgy eljárását csak legkeményebb
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megbotránkozással visszautasítsa.
Nem védelmül a rágalmazás ellen hanem 

azért, nehogy bár kiben az a gondolat’támad­
jon mintha a czikkiró szavaiban egy szememvi 
igazság is volna kötelességünknek tartjuk tu­
domásai a hozni, hogy a parancsnokság midőn 
azon eg) cneket kiknek jutalmat adott ki­
jelölte, tette azt a parancsnokság azon könvvek 
alapjan a mely könyvek a tüzesetek és a 
gyakorlatokról, valamint az ott megjelenő vaoy
Tehátap° tagJ,a,rul eZ eg}'!étnél vezetettnek. 
Tehat ezen alapon, es a választmány abbeli
í"anak a!aPjan, hogy csak az egylet
í m fa °ía aZ egylet kötelékében lévő' mű-
jutálmat°lf Phaínak a jelen kommal

osztásnák6''“ ‘ebát * CZÍkkiVÓ cS>'enct,cn fel

Abbeli indítványát a czikkirónak, hogy 
egy közös vacsorát kellett volna rendezni a 
Közgyűlés áltál megszavazott 185 frt juta­
lom dijjból, sajnálattal nem fogadhatjuk el,

ataara» VTJ

kifejezéssel jelöíhetnök meg.
Mondja ugyan a példabeszéd, hogv co-

Ilim muri _____ . . ’ . vi umniati audacíer semper aliquid haeret, de 
ez utcai csalódott reményében a czik Író mert 
csaK magat szenyezte be és tette nevetségessé 
az elfogulatlan néző előtt.

A szarvasi ö. t. egylet parancsnoksága.

Pánszlávizmus.

Dén Jíff ét mondiák' h°gy Szarvason nincs 
pánszláv. Denogy nincs. Van biz itt elét. és
pewg nem közönséges példányok, hanem a
eínÉT mUSzka barátok- kiknek ismer- 

ü iJvk a magyar nemzet becsmérlése és a 
magyar alkotmány czéljának ócsdrlása Ilyen
ji ts TwiTrtf "a lenf1 e Jő magyar nevű 
vaios a kik úgy élvezik az éltető tápot és az
ki1"!!- ^mmyak kellemes melegét, miként a
y.‘ k hölv az 'öegen nemű madaraknak szü-
^sát Szeretetet- kivételnélküli gondosko-
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Emlékezzünk a régiekről!
— A,.szar vasi Lapok“ eredeti tárenja.-

Nagyságos Aszonyom !
Felre értések kikerülése végett, már most kije­

lentem, hogy ezt a levelet férje tudatva! intézem Ön- 
hoz. felesleges tehát, hogy ékszeres szekrényének leg 
rejtettebb fiókjába zárja, valamint én sem vetem rózsa 
szín papírra levelem betűit.

Boáros teendőit tegye félre egy perezre, a „Fő­
városi Lapokat-' ne olvassa 111a ; (Mikor fog reájuk 
unm ?j no zavarja meg a kicsiket ártatlan játékuk­
ban, hadd törjenek össze néhány csecsebecsét — az 
ebédlőben, fogadjon szót nekem, üljön a kandalló mcl- 
le, a nad fonatos hinta székbe - s mig férje a kerek
asztal mellett pusztítja az időt, olvassa el leve­
lemet.

Szememre vetette, hogy meg emlékeztem a régíek- 
' : (u I,at ez is hűn ? Tegye, szivére a kezét 

;3 -iszonyom, vájjon száműzött e onnan Ön
1= á..... :;alekut ? A Maros parti sétákat, a lugast
a rozsa fát es azt a szegény ifjút, a ki az ön kék
szemel, tálán még mos, sem feledte „I. Vessen szi- 
mól szívevei, hogy eltűnt o onnét annak abohókás perez- 
nők cm eke, mikor rizsák nyiluk a kertben s ke,ten

Z ‘T eg r023át’ * mikor “ « «««íny ifjú tudj’Isten, hogy hogy nem megcsókolta az Ön remegő k L
Zet, a melyen sokáig égett annak a csóknak látliatat- 
lan nyoma ?

reledte volna tán a tornáczos ház zöld redőnyeit 
a. mel)rek mögül először lesett arra a halvány arczu 
1° emherre> a kiliek közelében édes sajogás töltötte 
be szivét. Talán már nem is emlékszik a redout ha-

almas árkádjára, melynek faragványait mutogatta az 
a halvány arczu ember, de ön egyszer sem látta, 
mei t mihelyt a bolt ivek alá értek - nem ért rá más 
Inna nezni, mint az ö szemei közzé. És vájjon elfelcie-
í?’t0 6,mar a,lliak aK fcLső osztályú koupének csönd­
jét, melyet nem a robogó vonat csattogása, dübörgése 
hanem az ön szivének dobogása zavart meg és felei- 
tett e, hogy ugyanakkor minden érzéké a félelem ej­
tette rabbal, de nem ciak a félelem, hanem a 
13 f3 •• k0Kőnek az a csodás mixtum kompozitumá, 
mely önnek az alig pár órás asszonykának, idegeit, 
érzés világát megbontotta. Vájjon elfeledte e ma már 
azokat a féhg kiváncsi félig tolakodó, de különben 
igen barátságos tekinteteket, a melyek arczára s kű- 
lonosen szemére tapadtak, mikor férje karján a szál
oda szőnyeggel borított lépcsőjén fölfelé ha­

ladt.
És nem hiszem, hogy ne gondolna még ma is 

, Spnyörrel arra a zimankos deezrmberi estére a 
mo y először borult Nagyságos Asszonyomra, az a!a- 
csony sárga ház meleg szobájában, hol csak az éjjeli 
lámpa, az is csak lopva, eresztgette fényét, hogy egy 
piruló asszonyka semmit se lásson, csak érezze férje 
csókjait az ölelő karokat, s azt az édes soha nem is­
mert gyönyört, mely pirosra festő arczát és vérének
minden atomját lázas sebességgel hajtotta közel a szi­
véhez.

A többire meg bizonyára emlékszik, hiszen nap- 
ról-napra eszébe juttatja — a férje.

Tegye szivére formás kis kezét, azt a kezet, me- 
yet hódolattal emelek én is ajkaimhoz (most bajos 

lenne, mert bízó ny egy két falu távolságban Öntől 
írom e sorokat) tegye hát szivére és mondja csak, hogy 
nein emlékszik örömmel ezekre a régiekre ?

Enismeg emlékezem a régiekről, de már nem fájda­
lommal többé, hanem csendes nyugalmával szivemnek.

>- v mint mikor már átviharzott felettünk a múlt e' 
tűm az órák és peiczek részegítő öröme és elmúlt a 

“incK lazas száguldása, mely egykor időt és embe- 
Il:VV: t es körülményeket feledtetett velünk A
vándor ha vágya ismeretlen tájakra űzte s La bejárt 

°SdZy iU;< Ct 68 meS térí csendes pihenőre, vájjon
:U1 gümIo! e gyönyörrel arra a mi elébe került a 

mit útjába ejtett.
. A meglepett, a megbolygatott fészket nem az építi 

tom a ki megtépte, a ki megbolygatta, ha nem az a 
tone, regi feszit megbolygatták. És miből építi újra. 
Abbcd a mi a régi fészek helyén megmaradt.
éjiekről VCSS° ^ *Z°1P‘eniCe’ Lo^ megemlékeztem a

„Ez a múlt az a múlt ez a bűvös emlék 
Hf SzlVumon a létbuja moggyülemlók 
Ez az én biztató édes menedókom-

Kezeit csókolja
igaz ti s z t e 1 ö j e. 

JURÁTUS.

Me4Mm gemgt aélktl.
- A nS,arvasiLapok« eredeti tárczija. __

Irta : Sikulus.

Egy- kellemes tavaszi nap délutánján Andris a 
mezei munkából hazafelé jőve épen a gyógyszertár 
eiott ludadt cl, mikor a fiatal gyógyszerész a gyógy. 
tarból kilépett. bJ

- Jó napot kívánok ténsúr ! Így köszönti Andris 
az ifjú gyógyszerészt.

Jó napot Andris, hát honnan ?
- Mezon voltam kérem aláesan krumplit ültetni.

V* * “at“1 assz°i‘yka hol maradt, hogv 
magában jár dolgozni '? v



Azt mondja a közmondás : , Madarat tol­
láról — embert szaváról ismerik." Ez valóban 
igaz, mert én is szavaiból ismertem fői egy 
hatalmas magyar faló pánszlávot, a ki az 
alkohol bátorító hatásától inditatva, maga 
mesztelenségében árulta el pánszláv érzelmé­
nek elpalástolt titkait.

Az egész ember egyszerű napszámos. Be­
szél szépen magyarul, de ha alkalma van a 
magyar beszédet mellőzni, bizony elsőséget a 
tót diskurzusnak ad.

Lássuk az eklatáns példát, ne építsük ál­
lításunkat merő theoriára vagy nagyfokú kép­
zelődésre.

Pár nappal ezelőtt hivatalos voltam egy 
tisztességes jóra való család mennyegzői ün­
nepélyére. Vacsora előtt két földműves polgár­
társ közzé juttatott a véletlen, kik a szoba 
egyik sarkában álló asztal mellett tót nyelvű 
társalgásba merülve, kvaterkáztak. Hozzájuk 
érve jó estét és hasznos beszélgetést kívántam 
nekik, miközben egész illemteljesen helyet szo­
rítottak maguk közt s kezdetét vette a beszél 
getés ekképen :

— - Zhovárásza pán poszloveuszki ? így 
szólít meg az egyik.

— Nem értem bácsikám, hogy mit kér­
dez.

— Azt kérdezte, hogy beszél-e az úr tó­
tul, világosit fői a másik.

— Bizony keveset értek én a tót beszéd 
hez válaszolám nekik, de azt hiszem, hogy 
magyarul is megértjük egymást.

— Ugyan mondja kérem, miért cserélték 
ki a régi pénzt a formátlan kopogó fillé­
rekkel ?

Azért bácsi, hogy eddig nem volt 
valódi pénzünk, hanem olyan váltó vagy kö 
telezvény féle papirosaink, melyeknek ezüst 
lévén az alapja, a külső országoktól egy fo­
rint helyett sokszor 22—25 krajczárral keve­
sebbet kaptunk beváltás esetén.

Most azonban az uj pénznek arany alap­
ja van s ha franczia vagy német pénzre aka­

rom a koronát beváltani, annyit kapok érte. mint 
a mennyit itthon ér.

A két ember összenéz s az egyik igy 
szól :

— No még ezt sem hallottam, ez akkor 
nagyom jól van végezve.

— Dehogy van jól replikáz a másik. A 
magyarok mindig okoskodnak-okoskodnak ; 
még a tót gyermekekre is ráerőszakolják a 
magyarnyelvet, pedig Isten úgy megérti tótul 
is az imádságot mint magyarul.

E kijelentésre szinte elhültem s zavarom­
ban, igy szólok a tót atyafihoz :

— Hát maga nem szereti a magyarnyel­
vet és a magyart ?

Bízom nem én, mert a magyar vesze­
kedő vérengző nép s folytonosan gyilkolják, 
üldözik a tótokat.

A tótokat s más ajkú népeket épen 
nem gyilkolják, sem nem üldözik, hanem a 
legszivélyesbb bánás módban részesítik. Hogy 
hős nép az bizonyos. De nem ennek köszön 
hetjük, hogy ma itt békében dolgozhatunk 
függetlenül élhetünk. Neme tündöklőn 1849ben 
a magyar vitézség, nem kiméivé életet, va­
gyont csak azért, hogy maguknak és a test­
vérekül fogadott idegen ajkú nemzetiségeknek
jólétet, nyugalmat és boldogságot szerez­
zenek.

Hát úgy is van az bizonyítja a magyar 
párton álló polgártárs.

Nem úgy van az kirem. A muszka 
azért jött ide, hogy bennünket a magyarok 
zsarnokoskodásától megszabadítson s nem is 
telik bele sok idő, elfoglalja Magyaror­
szágot.

Majd ha fagy, vagy a magyarnemzet 
hősi vére vízzé változik. Sülömben ha magá­
nak annyira kedves a muszka barátság ma­
rasztalás nélkül hozzájuk mehet lakni. Majd 
meglátja melyik jobb a magyar-e — vagy a 
muszka.

Többet is beszéltünk, de elég ebből eny- 
nyi. Tökéletesen tisztában voltam, hogy kivel 
van dolgom s mellőzve a további politik a szí­

nezel ű bizonyitgatást, jóízű társalgásba bocsájt- 
koztam az igazi magyar érzelmű tót emberrel, 
a ki pártolta azon nemzetet, melynek dús 
földjén békével gazdálkodható.

íme egy példány a pánszlávokból. Hány 
darab lehet itt Szarvason az e fajta mada­
rakból biztosan nem tudhatni, de hogy ez 
nincs magában az bizonyos Tanítók papok, 
előljárok résen legyetek, mert van tenni való 
itt a nagy Alföld közepén is, hiszen nem mind 
arany a mi fénylik ?

Felhívás előfizetésre.

Tisztelettel kérjük mindazokat, kiknek <6 
fizetése deczember hó végével lejár, hogy elő­
fizetéseiket mielőbb megújítani szíveskedjenek 
nehogy a lap szétküldésében akadályok merülje­
nek fel. Az előfizetések legczélszerűbben posta 
utalvány utján eszközölhetők.

Elöfietési féltélelek :
Helyben házhoz hordva, vagy vidékre postánküldve 

Egész évre . . . 5 írt — kr

Féíévre . . . . 2 frt 50 kr.

Negyed évre ... 1 frt 25 kr.

Szarvas, 1894. Január 21.

A »Szarvasi Lapok" kiadóhivatala.

Újdonságok,
Tűzoltó bál. Folyó hó 13 án tartotta meg az 

onkenVt tűzoltó egylet ez évi farsangi tánczmL
7 : Bár,be kcl1 Va,Iam l,0-y a '-özeimúltból oly 

páratlan sikerűnek ismert mulatság ez alkalommal
íelelt ,m0g a hozzáfűzött várakozásoknak, s közel 

sem erte el a tavaszi tűzoltó bál népességi arányait, 
be adva a .kert föltétlenül befolyásoló sajnálatos k7 
rulmenyekct, - úgy a résztvevő mulatóknak, mint a 
en tz egyesületnek osztatlan megelégedésére folyt

A .>7d.. a,rSangnak ará»yUg számos mulatsága/s 
a mi eitieíobb —a városban szerte uralkodó járvány

alássan, tudja— Az anyósomhoz ment kérem 
Isten mit tereferélnek.

Lj Andris, ez nem jó dolog ; én nem hagy­
nám az asszonyt oldalam mellől ide-oda farsangolni, 
mikor uj házas vagyok.

— Jobb nekem egyedül téns úr kérem, legalább 
addig békében vagyok.

— Mi a manó, hát maguk nem élnek békében 
talán megunták egymást ?

— Nem untam én kérem tisztelettel, de mikor 
egy kicsit valahol késem, vagy jó czimboráim közt 
pár m.ntával tovább maradok, úgy összeszid, mint a 
bokrot s még meg is . . .

— Mit meg is . . . megveri ?
— Olyan forma kérem alássan.
Már el is szántam magam, hogy golyót eresztek 

a fejembe.
— Micsoda ? Maga és a golyó ?
Ne bolondozzon Andris. Jöjjön be, majd adok 

én olyan orvosságot, mivel kigyógyithatja Juerikáját.
— Oh kérem alázattal, volna erre használható 

orvossága ? Igen szépen megfognám köszönni és szol 
gálni az igen tisztelt téns úrnak.

— Nézze Andris ! rúgjon be még ma s mikor 
haza megy, ha aszszonyka nyelvel vagy bántja, adja 
be ezt az első adagot.

(Jobbról képen üti Andrist)
Másnap szintén öntsön föl agaraira s ha akkor 

is berzenkedik az oldalborda, kedveskedjék neki ez 
adaggal.

(Balról csattan Andris arcza)
harmadnap ha szükség lesz, ezzel kedves­

kedjék Juczikának . . . [Most nyakon kólintja a 
szegény szenvedőt) s biztositom, hogy felesége a 
legjobb asszony lesz a világon.

Köszönöm tens úrnak szives adományát, majd 
azon leszek, hogy visszaszolgáljam.

Egű arczal, visszafojtott indulattal távozott Andris 
a patikából s föltette magában, hogy ha már ennyiben 
van a dolog, megkísérli a kúrát. Haza aem ment

Egyenesen beállított a közeli korcsmába s este V óráig 
szerzett egy kis spiezczet bánatában, de be nem
rúgott.

Kilenc* óra útin haza indult. Juczikíja a kapu 
e utt várta éktelen lármával, szörnyű szitkozódással , 
alig kegy betette lábát a kapun. . biis asszonyka
amúgy magyar menyecskéseu bálba teremtette az ö 
Andriskáját.

A bántalmazott férj katonástan rückvertzet csinál
s némi gyöngédséggel szó nélkül beadta az első 
adagot.

A hatás érezhető volt. Az asszonyka meglepeté­
sében elfeledte a mit még mondani akart.

Másnap újból kimet,űzött az eddigi papucs bős
9 SZm° «"hozott, mikor feleségét a kapu elölt 
nem találta. r

Most jött a hadd el hadd.
— Te részeges kancsó, te pálinkás bütykös, te 

korcsma betyár, te vörös orrú gaz . . . Csatt ! Bent 
volt a második ada^j is.

Egy szó sem vei, többé. Juczika szikrázó sze- 
inéit a legyózetos bánatos könnyei öntötték el s 
szouy, sorsa előtt meghajolva, átadta magát 
édes ölének, zokogva, bánkódva _ ,, OJtermészetén. ^ megvá,t02ott

Harmadnap Andris a rendelethez híven távozott 
de nem a korcsmába, hanem édes anyjához. Ott el­
beszélte a családi perpatvart, igazán, hűségesen úgy- 
miként az történt. Juczika sem tett kevesebbet. Elő­
adta atyjának a közte és férje közt fennálló incidenst 
Szerencsére nem talált pártfogóra, mert az anyja „em 
volt otthon s edes apja pedig elláta bölcs tanácsokkal 
dicsérté Andris józanságát és ritka becsületességét’ 
mit Juczika is jól tudott, csakhogy anyja nyomdokán 
szeretett volna járni.
... Alkonyaikor a menyecske haza ment, vacsorát 
fosott es úgy várta az ö élete párját

za érkezett * V—' “*» Andris ha-

Juczika kitárt karokul, forró csók okkal telj<

klonge-ztelödéssol ölelte á, , jólelki, Andris izmos 
derekát s megindult hangon monda :

~ Ugye.nPm hal^szo! édes jó fórjem. Bocsáss
/b mC|° y J° Vuhal ll0ZZám és Ón t(%ed sokszor 
k nélkül bántalmaztalak. Szeressük egymást, hiszen 

azt fogadtuk a templomban is.
fo-vaM^U 1Vtt H blik° ÁZ Új ',ázaSPAr 0 ”»PtM 
fya belezokkent a egyetértő boldog házasélet kerék-
'agadba s soha egy haragos szót sem váltottak egy. 
mással.

A történték után két hót múlva mezei munkára 
indult a fiatal pár. Útjuk a patika előtt vitt el. Andris 
*Sy szol feleségéhez :

7 Várakozz eny kevéssé édes galambom. Be­
megyek a patikárius úrhoz, megköszönni velem tett 
Jó szívssségót.

Az asszony „en, is kérdezhette, begy micsoda 
sztvesseget akar megköszönni, mert Andris már ekkor 
a Patikában termett.

- Szerencsés jó napot kívánok a nagyrabecsült 
téns uramnak !

- Adjü,‘ lsk>" A"d™- Úgy látó,., rendben van 
a szalma. Használté a mediczina az asszonykának ?

- Köszönöm kérdését használt, de“ csak két
a agra volt szükség, a harmadikat köszönettel vissza- 
szolgaitalom. Ptiff !

a Wmf 3 P“dli mialatt
jámbor Andrt, tiledolmesen elköszönve, távozott.

- M, csattant odabent Andriskám, talán valami 
medtezmis üveg széjjel rúgta magát?

— Nem a Juczikám. Én csak a gvó-vszorész
He szá 7 "um S maradék medicinát, mit általam 

te számodra küldött reczept nélkül.

(Folyt, és vége.)
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.ok»k»t visszatartott »«ok közül, kik az elnnilt évben 

. legkedvesebb emlékekkel » telje, megelégedéssel 
tenek haza az egylet Mljártl. A siker azonban igT 
som hiányzott. Báltermünk arányainak teljesen meg 
felelt a mulató közönség száma ; míg tavaly elvisel- 
hetlen hőségben zsúfoltan szorongott s csakhamar 
hazatérni volt kénytelen a tánczolni mulatni vágyó 
közönség, most őszinte fesztelen jókedvvel mulatott 
reggelig, s jókedvében minden financzialis érdeket 
mellőzve a tűzoltó egylet iránt kétségtelen jóakarattal, 
önmaga iránt pedig bevallott önzéssel minden időkre 
hasonló sikerű bálákat kívánt. Az anyagi siker sem 
hiányzott, s az egylet tökéje a bál tiszta jövedelme­
ként 65 írttal gyarapodott. A rendezőség itt mond 
köszönetét az egylet nagylelkű barátjainak kik, a 
bál jövedelmét jótékony feíüifizetésökkel fokozni szí­
vesek x oltalc. Nevszcnnt : Gróf Bolza Géza ur 50 írt. 
Grót Bolza Antal 10 fit. Gróf Bolza Pál 5 fit. Lévay 
lm véné 5 fit. Danes Béla 4 frt. Dr. Salacz Oszkár 2 
írt. Haraszti Sándor 4 frt, Bárány Béla 3 fit 50 kr. 
Mikolay Mihály 2 fit. Szirmay L. Árpád 2 frt. Med- 
veczky József 2 frt. Schönfeld Mihály 2 frt. Dr. Fuksz 
Kde 2 frt. Lusztig Miksa 2 frt. Dr. Haviár Gyula 2 frt. 
Yaldner Ignácz 2 frt. Nerhaft József 1 frt 20 kr. 
Maver Ferencz 1 fit. Gál István 1 frt. Benka Pál 1 
frt. Boros Pál 1 Irt. Mclis György biró 1 frt. Kollár 
Hajos 1 frt. Zlinszky Rózsika 1 frt. ifjj. Bagi Pál 1 
frt. Táj bér Gusztáv 1 fit. Pap István 1 frt. Véber 
Ignácz 1 írt. Gólián István 1 frt. Rcthy Sándor 1 frt. 
Kárpáthi Arthur 1 fit. Tapolcsányi Imre 1 frt. Morvái 
Karoly I fit. Oláh Miklós 1 frt. Dózsa Andor 1 frt. 
Gruber Géza 1 frt. Nemtusák Flóris 50 kr. Zelenák 
János 40 kr. Kun György 50 kr. Krecsmárik János 

kr. (iái humáné 50 kr. Sánta Béla 50 kr. Polczer 
Ferencz 20 kr. K. Szabó Lajos 20 kr. Gál János 20 
kr. összesen 123 fit 20 kr. Mayer egyl. pénzt.

— Felhívás a t. gazdaközönséghez ! A Lékés- 
megyei gazdasági egylet enyhíteni óhajtván a közsó 
gekben évröl-evre jobban érezhető tej hiányon, azon 
meggyőződésre jutott, hogy csakis jobb tejelő tehenek
behozatala és meghonosítása által lehet ezen _ a
közegészség és gyermeknevelési tekintetekből oly 
liaoVfontosságú — szükségleten segíteni. Ezen nézetét 
közölvén a nagy méltóságú ni. kir. földmivelési mi­
niszter úrral, de közölvén egyúttal az egylet anyagi 
körülményéit is, azon kérelemmel járult a nagyinéitó- 
ságu minisztériumhoz, hogy ezen ezélra 2000 frtot 
utalványozni kegyeskedjék. Őumtsága meggyőződvén 
áz úgy komoly voltáról, kegyes volt 2000 frtot a 
gazdasági egylet rendelkezésére bocsátani, s igy miután 
a gazdasági egylet is erejehez mérten kész áldozatot 
hozni a közügy érdekében, lehetővé vált közjóra irá­
nyuló tervét a megvalósítás stádiumába juttatni, s 
esak a gazdaközönségtöl függ most már, hogy az ige 
testté váljék. A terv az alábbi módozatok mellett 
szándékoltatik végrehajtatni, u. m. : 1. A gazdasági 
egylet két szakértő megbízottat küld ki Tolnamegyébe 
akik a bevásárlást eszközük. 2. Az eladás, vagy“job- 
ban mondva elosztás sorshúzás által történik a" meg­
rendelők között. 3. Az egylet nyerészkedni nem 
akarxán, minden darab a beszerzési áron jut a vex'ö 
birtokába. 4. Aki a jó tejelőnek ismert, s igen szép 
és elég nagy testű Bjiiyhád vidéki fajtehenekből egy 
vagy több darabot óhajt venni, ebbelí szándékát a 
gazdasági egylet titkáránál f. évi február 20-ig jelentse 
be. Kelt B. Csabán 1894. jan. 16. A békésmegyei 
gazdasági egylet megbízásából : Zlinszky István, 
egyleti titkár.

— Névtelen feljelentések. Tallián Béla várme­
gyénk főispánja C6/894 sz. átirattal nyilvánosságra hozza 
miszerint névtelen feljelentésekre mint azt több Ízben 
kijelentette nem reflektál. Szomorú dolog azonban, 
hogy legközelebb egy ilyen feljelentés Öcsödről kül­
detett hozzá, elszomorító ez annál is inkább, mert 
mindinkább bebizonyítva látjuk azt, hogy bizonyos 
emberek a tisztességgel összeférhetőnek találják a 
névtelen feljelentéseket.

— Halálozás. Kontur Gyula Kontur 
Józset nyugalmazott kir. járásbirónak fia f. hó 15-én 
Drezda melletti Blazevitzben 38 éves korá­
ban hos.zag szenvedés ntán elhalálozott. Béke po-
raiFA i *

A város pénze. A képviselő testület január
15- én tartott ülésén a város pénzét névszerinti a szava­
zással ismét a szarvasi takarékpénztárban határozta 
elhelyezni.

Választás. Folyó hó 17-én ejtetett meg az 
újonnan szervezett gyámpénztári tisztség választása. 
Megválasztattak : Hajas István árva gyámnak, Melis 
Pál árvagyámi pénztárnoknak és Marsai Soma gyám- 
pénztári ellenőrnek.

— Halálozás. Bracsok István ev. tanító folyó hó
16- án meghalt, Béke poraira.

Választás után. Nem velünk nagyítani, ha 
restelve bár, de a tapasztalatok által kényszerűvé — 
kimondjuk, hogy minálunk és belőlünk már minden 
nemesebb ámbiczió, sőt a kütelcssógérzet is, nagyob­
bakra kiveszett a közügyek intézésénél. Súlyos a" vád 
készségesen elismerjük, de még sukkal súlyosabb az, 
hogy — alig lehetne raegczáfolni, a mit erősen bizo­
nyít e héten lefolyt választás is.

Azt is szeretjük hangoztatni, hogy nálunk a 
magyarosodás erősen halad, de. minden egyes választás, 
'ag> gyülekezés alkalmával az ellenkezőről kell meg­
győződést és tapasztalaton szerezni.

Nem megdöbbentő-e, hogy a héten betöltött ál­
ások egyikénél, egy a község tanácsában állást elfog­

laló egyén úgy korteskedett a magyar ajkú és érzelmű 
jelölt ellen „no szavazzatok rá, mert az talián, csak 
magyarul beszél,“ ennek a tanácstagnak külömbeu 
becsületes magyar neve van, mégis a magyar nyelvet 
idegennek tekinti, minden felszólalását ha csak teheti 
tót nyelven tartja meg s darabos módra szidja a 
magyarokat, a hói csak alkalma nyílik ;mind ennek da­
czára értelmiségünk között, kik pedig anép vezetésére 
vannak hivatva nem akad egyén, ki ezen tanács 
♦aggal megértesse azt, hogy itt az Alföld közepén, 
magyar kenyéren élő — idegen ajkú ember — a
magyart idegennek, hozzá még taliánnak nem tekint­
heti.

Elszomorító dolgok biz ezek és mind azt bizo­
nyítják, hogy népünk között még mai napság is sokan 
vannak kik a magyart saját hazájában idegennek 
tekintik.

Hát ez nem jól van igy, ezen okx-ctlciiül segí­
teni kell még pedig radikálisan - „mert az engem 
nem érdekel“ közönyösség előbb utóbb meg fogja ina-’ 
gát. boszulni a közügyeken, a mit mi az értelmiség­
től jogosau elvárhatunk nem is olyan emberfeletti munka 
hogy az valami nagy áldozatba kerülne, de szükséges mert 
még azt a kis bizalmat is, melyet a nép most 
beléjük helyez, ha ilyen alkalmakkor magára hagyják el­
fognak idegendeni az értelmiségtől és félő, hogy az olyan 
eredményeket fog szülni, mely városunk elöhaladására 
káros befolyású lesz.

Tudjuk bízón, do meg vagyunk róla győződve is. 
hogy a dolgok igy tovább nem folyhatnak ; azt hisszük’ 
hogy velünk együtt sokan érzik azt, hogy valaminek 
történni kell, mert eredményt városunk ügyeinek in­
tézésében csak úgy remélhetük, ha., minden pártosko­
dást félre téx*e tisztán községünk előmenetelére tömö­
rülve mindent elköx-etünk, hogy azokat az elemeket, 
kik Szarvason a magyart idegennek tekintik a köz­
ügyekben szerepet vinni neeiigedjünk.

Nem lesz az ember feletti munka, csak egy kis 
jóakarat meg egy kis önfeláldozás kell hozzá értelmi 
gésiink részéről.

már kis korában az egész környékbeli gyorekség 
rettegett tőle, mert mindenkit a földre vágott.

Do a milyen virgoncz volt pajtásaival szemben, 
épp olyan komoly volt, ha kötelességét kellett telje­
sítenie. Mihelyt olx’asni tudott, első olvasmányai a 
szerit könyvok voltak, kedx-encz tantárgya is a hittan 
volt.

I&y nőtt fel serdülő koráig szent gyakorlatok 
között és mindinkákb kezdte érezni magában, hogvö 
papnak való. Tulajdonképpen nem tudta ő maga sem, 
hof?y mi szeretne lenni, de föltette magában, hogy 
pap lesz és ez, mintegy rögeszme, erőt vett a lelkén 
és ott maradt mindörökre. Nagy részt az is Lefolyással 
volt rá, hogy olyan papos volt a természete. A Iá- 
nyoki a nem nézett, gyakran járt a templomba és 
sokat imádkozott.

Anyáin éu pap leszek !
Nem bánóin fiam, ha te azzá akarsz lenni, légy, 

éu nem vagyok ellene, de mielőtt azzá lennél, érleld 
meg magadban jól a gondolatot, ne kövesd el meg­
gondolatlanul. Nagy kötelességei vaunak ám egv 
papnak !

En előttem nem lesz semmi féle akadály. Úgy 
éizem magamban, mintha hix’atásom lenne a papi 
pályára !

légy fiam saját belátásod szerint.
Az apának is tudomására esett a dolog és ennek 

eleinte nem tetszett, hogy első szülött fia, kihez ő oly 
naSy reményeket fűzött, elhagyja a világi életet és 
és elzárkózol életű pap legyen, mert ö a fiából szabad 
embert akart nevelni, a ki ne függjön senkitől. Azt 
xáita legalább is, hogy egyszer majd a szabadelvű 
kör elnöke lesz és most oda minden reménye.

De megx'igaszlalódott csakhamar, mikor végig

CSARNOK.

— A Vandori fiúk. —
A kis pap.

rajra !

Bölcs határozat. A tanács nehány tagja azt 
a b ö 1 e s határozatot hozta a múlt hét folyamán 

hogy a helybeli lapok közül a Sz. és V.-re fizet elő 
mint legolcsóbb lapra. Nincs szükségünk ezen határo­
zatot kommentárral kisérni, annyit azonban mondha­
tunk, hogy a határozat nem valami kedvező színben ál­
lítja elénk a tanács azon tagjait, kik a lapoknak szel­
lemirészét olcsóságuk után ítéli meg.

— Áthelyezés. Cserneczky József báró Königsz- 
warter csaba-csüdi tisztartója Kis-szántóra helyez­
tetett át.

Mikor megszületett az első fiú, az olső kérdés 
természetesen az volt, hogy mi légyen a névé ? A 
mama x’alami francziás nevet szeretett xmlna neki adni 
de az apa határozottan ellene szegült ennek, mert 
magyar a kölyök, legyen magyar a neve is. Mivel 
pedig az első fiú, viselje az én nevemet, nálunk úgy 
is szokás, hogy az első szülött az apa nevét viseli. A 
neve tehát Dezső lesz.

A koresztelést megtartották óriási pompával. 
Mikor a kis gyereket a templomba vitték, aludt, de 
itt felébredve mosolyogni kezdett és a pap felé nyujtá 
kezecskéjét.

Az édes anyjánál, mikor ez tudomására esett, 
el volt már a sorsa határozva, hogy pap lesz. Püspök’, 
érsek, sőt még talán herczeg prímás is ; Nagyon há- 
ládatos pálya ám ez, feltéve, hogy háládatos. Egy kis 
tehetség, protekezió és a legszegényesebb fiú ° is a 
legmagasabb papi méltóságokig viheti föl.

És úgy látszott, hogy a kis Dezsőnek van is 
hajlama a papi pályára. Virgoncz für ge gyermek volt

nézett a többi fiún. Marad itt elég még, a kik nem 
akarnak prépostok lenni.

A mint Dezső elérte a tizennegyedik évét is 
betöltötte a IV. gyinnasiumot, apja elküldte a szemi- 
nárumba. Szokjék a fiú már most a papi élethez.

Édes anyja sokáig sirt Dezsővel együtt, inig az 
apa rajok rix’ailt, ne sírj nó, milyen pap leszel, ha 
& tcDi6tcsoii is sírni kezdői ? A.* biz jó kép lesz.

De elfordult ö is, hogy ki törülje szeméből a 
könnyet.

A testvérei karban sirtak körötte. Dezső sorban 
búcsúzott valamennyitől, nyájasan köszönt a kastély­
beli cselédségnek és apjával együtt a kocsira ült.

A X áudori mama a nagyreményű csemetékkel 
még sokáig nézett a toronyszobából utánok, azután 
kebléhez szőritx7a kicsiny, otthon maradt gver­
mekéit, zokogni kezdett. Csak most érezte, hogy mi 
az, ha az cm bőrnek egy gyermeke nincs a házban !

Dezsőkének vig napjai voltak. Egy pár jókedvű 
fiúcska is akadt es elinulatkoztnk. Lassankint átvál­
tozott ő is es gyakran kiszöktek éjjelenkint a szemi- 
náziumból és mentek kóborolni a városba.

A tanulás mellett mindenféle munkát kellett 
végeznie úgy neki, mint a többinek is. Az edénye­
ket ők mosták fel étkezés után, a mosogató vizet ők 
vitték ki.

Gyakran megkímélték a szakácsnőt, még külö­
nösen a inosogotó lányt. Meg volt az oka, hogy mért ! 
Ha valamelyiknek az a büntetése xmlt, hogy nem 
kapott ebédet, a szakácsnő csempészett be nekik va­
lamit a szobájukba a szobaleáunyal, a ki gyakran 
ott felejtette magát náluk.

Kivétel nélkül nagy, izmos fiúk voltak és azt, 
a mit az ilyen fiú leginkább kíván, megtagadták 
tőlük — a bort.

De ők ezért nem estek kétségbe, mert ha lehe­
tett, kiszöktek éjjel vagy ha nem lehetett, hát hoztak 
a nő személyek. De mi volt annyi szomjas fiúnak 
néhány liter V IJj terven gondolkoztak.

Egyszerre felugrik Dezső. Ne féljetek fiúk lesz 
bor elég. En fizetem és én vendégellek meg titeket.

Kiváncsiak voltak, miképpen fogja végrehajtani 
a tervet, de ő nem árulta el egy szóval sem.

Esténkint egy-egy fiú elment a folyóra vizért 
egv óriási nagy korsóval. Ma este, bár nem lett volna 
Dezsőn a sor, ö ment vizért, de nem ugv, hanem két 
korsóval. Beugrott egy útszéli korcsmába és meg töl­
tette a korsók egyikét jó diószegivel. A másikkal 
elment vizért.

Vígan ms nt haza azon öröm elvérzetével, mely 
nemsokára be fog következni, hogy fognak a többiek 
felugorni és nyakába borulni !

De egyre nem számított. Ez az egy a praefectus
volt.

(Folyt, köv.)

Laptulajdonos és felelős szerkesztő :
SZIKES ANTAL
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Előfizetési felhívás!
A PESTI Sí Ä Is h @

naponkint kétszer megjelenő politikai napilapra.
A PESTI NAPLÓ" Magyarországon a legolcsóbb, legtartalmasabb 

legszebben kiállított napilap,
es

Felelős szerkesztője :•őszerkesztőjo és kiadótulajdonosa :
ifj. A b r á n y i K o rn e I Barna Izidor.

A „1 LSI I NAPLÓ" mint modora újság gondoskodik immár arról, is. hogy oi vasú » ö j
n.egta.álják benne az őket érdeklő közleményeket. Ebből a őzéiből szeptember ebbe étai..A *• ü z h - ' - .................................... - - - - - ‘ J

Előfizetési felhivá s

k ö r u címmel minden héten rendes négv-öt oldalas mcllékioíet ad, a mviv-
b.n foglalkozik a nők társadalmi kérdésével, a d i v a t újításával, közöl kon y li a re 
copfokét, apróságokat a kézimunkáról, a kertészet r ö 1, azon kívül tájékoz 

a gazdasszonyáit a budapesti piac forgalmáról és árairól. (’zikkeket
iozol továbbá agyér mek nevelésről és ápol á s r ó J, tanácsokat ad illem kér 
. , _ désekben és mesél a gyermekszobán a k.

' * 1 f • 0 a e d és aközlekedő vállalatok: vasutak, posta, távíró, hajótársa 
s r'V 1 1 v a t a 1 n o k a i érdekeinek minél behatóbb gondozása végett. A PESTI X XPLÓ 
minden csütörtöki számát Közlekedés czimen k ii 1 ö n n é g y old a 1 a s

A or CT - , melléklet kiséri.
A »PESTI NAPLÓ karácsonyra díszes ajándékká! lepi meg előfizetőit.
\ Pr-TT XT t „T E 1 ö fl z e t é s i feltételek:

■ • . N.Al IJ) reggeli kiadásának, mely az előző napon beérkezett összes
k i r e k e t m agában f o g 1 a 1 j a, tehát k teljes PESTI NAPLÓ-ttak előfizetési ára
L <! I j1 P ° * 1 !*ÁS a v ^ k c n korán és pontosan házhoz juttatva, az esti lap
[küldése nélkül:

Reggeli 1 a p :
kr. I Negyedévre 3 frt 50 kr. 
kr. I Egy hónapra 1 frt 20 kr.

Egész évre 14 frt
Fél évre 7 frt

Esti és reggeli lap
Egész évre ÍS frt
Fél évre 9 frt

kr. j Negyedévre 4 frí 50 kr. 
kr. j Egy hónapra 1 frt 60 kr.

i apón Kint kétszer, reggeli és esti kiadás küíön-külün házhoz vagy postán küldve :

Fél évre

Fél évre

B u d a pesten:
18 frt — kr. 1 Negyed évre 4 frt 50 kr,
9 frt - kr. j Egy hónapra 1 frt 60 kr

V i d é ken:
20 frt -- kr. I Negyed évre 5 frt - kr.
10 frt -- kr. j Egy hónapra 1 frt 70 kr.

A PESTI NAPLÓ esti lapjára külön is elfogadunk előfizetéseket, úgy. hogy
diS™ Mfnr°yárat,éS a m0Sszokoít újságtól megválni nem akar? az elöfi' 

ff. fon f NAPL0 estl apjara negyedévenként Budapesten 2 főrinllal, vidéken
2 for,nt 30 liraiczálral- 1 Pesti Napló kiadóhivatala

Budapest, Ferenczivk tere.

A
.KÉPES CSALÁDI LAPOK“ 

Szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilap 181)4. év folyamán .
Megjelen minden vasárnap, díszes kiállításban tet­

szetős borítékkal.
»A Képes Családi Lapok* a legelterjedtebb legdíszesebb s legolcsóbb kópes 

heti ap, a mely szivet cs e ket uemesitő, hasznos és ismeretterjesztő olvasmányokat nyújt 
a magyai művelt olvasóközönségnek

A ,Képes C akoli Lapok" a legmagasabb irodaimi nívón álió lap, mely körül 
nemzeti irodalmunknak első rangú Íród és Írónői tömő ülnek: igy az 1S94. évi első szám 
következő Íróktól hoz közleményeket : JÓKAI MÓR : , liogv i. vöt ez a d Io» [i;c 
s/.ely , RENICZKX BAJZ . LENKE ; ,A sors koczkája” Regény TÖLGYESI MIH \ I V 
•A gyémánt gyűrű” (Humoresik], P. COKII V A KOS; ,,A Bosporus partján”" , R;,jj 
S PILLÉR tanár: „A fűzőről” Orvosi czikk stb slb. Költe énveket Írtak e «z^m 
KO.MOC.NY JÓZSEF, VARSÁNVI GYULA, EELEK1 SÁNDOR dr. Á regény meliék- 
ielet LAU KA GUSZTÁV irta, czime : , Pásztortűz. és lidérezfény”. - A képek az uj év 
alkalmából valók, s igen találó rajzok. A mi különös érdeket kö csünöz e számnak az 
hogy a/, abban megjelent közlemények Íróinak a;czképeit, s sajátkezű aláírásait js ie,zí 
az olvasó.

z\ „Képes Családi Lapok“ eveiikint, a szövegbe iivomoít töb! I 
regényt ad, elsőrangú Írók tollából.

A „Képes Családi Lapok“ két hetenként megjelenő melléklapja, 
t ..H ö I g y e k La pj a" háztartási és divat részszel ellátva, teljesei: 
r.éikiilüzhetüvé tesz minden más divatlap tartását.

A „Képes Családi Lapok“ a fentebb említett szöveg között meg­
jelenő regényeken kívül éwnkint, több önálló, eredeti, beköthető re­
gényt ad jutalmul előfizetőinek.

S mindezen előnyük daczára, a „Képes Családi Lapokénak a 
„Hölgyek Lapja“ ezímü divatlappal és Legény melléklettel együtt. cjö- 

fizetósi ára vsak egész évre <> forint, féh-vre li forint, negyedévre 1 
rVt ÖO kr. Az előfizetési pénzek a lap kiad.',hivatalához : Budapest, 
.\agy-korona-utcza 20 szám küldendők, am el v kivanalva mutat» in v 
-zn inukat dijtalanul küld bárkinek, ha az iránt levelezőlapon meg ke 
■estetik.

A Aki az egész évre szóló 0 forintnyi előfizetési összeget 80
kr csomagolási és postaszállítási díjjal egész évre beküld, annak -1 
1 egenyt, aki félévi 3 frt e öfizetési összeget cs 40 kr. csomagolás 
és postaszállítási dijat küld be, annak 2 regényt, s aki 1 frt ÖO ki- 
negyedévi előfizetési dijat s 20 kr. csomago'á i és postadijat egyszerre, 
Mild be, egy eredeti regényt küld ajánlva és díjmentesen jutalmul aj 
kiadóhivatal.

A „Képes Család; Lapok* kiadóhivatala.f
Budapest, V., Nagykoroua-utcza 20.
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